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WARNING

. Avoid looking directly into the beam of light, as this will result in dazzling.

‘ Do not use the lamp near a naked flame.

The light source of this lamp is not replaceable. When the light source reaches its end of
life the whole lamp must be replaced.

CHARGING INSTRUCTION AND BATTERY TIPS
Only charge the lamp indoors at 5 °C to 40 °C / 41to 104 °F.
. Before using the lamp for the first time, the battery must be fully charged.
. The red charging indicators light up with the highest flashing during charging.
. The highest charging indicator will not be flashing if temperature does not allow charging.
. The red charging indicators will all be constantly on when fully charged.
. Always replace the battery with an original battery.
Do not leave the battery without charge for an extended period.
Deep discharge risks damaging the battery.

USE

. To turn the lamp on or off, press the power button (A).

+  Pressand hold the power button (A) to turn on spotlight.

. Press the brightness button (B) to turn on the lamp in OPTILight mode.

The OPTILight indicator will turn on.

To increase or decrease the brightness, press the brightness button (B).

When the brightness is changed, the new value is saved, and the lamp will start at that level the next
time itis turned on.

When battery is below 10 %, the lamp will flash 3 times every 2 minutes.

If the lamp temperature is too high or low, the lamp will turn off and flash all battery indicators 10
times.

SPARE PARTS

With convenient access to spare parts, users can extend the lifespan of our products and ensure
long-lasting functionality.

Find available spare parts on scangrip.com

Discarded electrical products must not be disposed of together with household waste. Please use recycling facilities.
Ask your local authority or retailer for advice on recycling.

:{

-The battery must be removed from the device before it is broken up.
-The device must be disconnected from the mains when the battery is removed.
- Please dispose of the battery safely.
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AVERTISSEMENT

. Evitez de regarder directement dans le faisceau lumineux, car vous seriez ébloui.

. N'utilisez pas la lampe a proximité d'une flamme nue.

. La source lumineuse de cette lampe n'est pas remplagable. Lorsque la source lumineuse
atteint sa fin de vie, la lampe entiére doit étre remplacée.

INSTRUCTIONS DE CHARGEMENT ET CONSEILS POUR LA BATTERIE

. Ne chargez lalampe qu'a lintérieur, & une température comprise entre 5 °C et 40 °C.

. Avant la premiere utilisation de la lampe, la batterie doit étre completement chargée.

. Les indicateurs de charge rouges s'allument avec le clignotement le plus élevé pendant la charge.

. L'indicateur de charge le plus élevé ne clignote pas si la température ne permet pas la charge.

N Les indicateurs de charge rouges sont tous allumés en permanence lorsque la batterie est
entierement chargée.

N Remplacez toujours la batterie par une batterie d'origine.

N Ne laissez pas la batterie sans charge pendant une période prolongée.

N Une décharge profonde risque d'endommager la batterie.

UTILISATION
. Pour allumer ou éteindre la lampe, appuyez sur le bouton d'alimentation (A).
. Maintenez le bouton d'alimentation (A) enfoncé pour allumer le projecteur.
. Appuyez sur le bouton de luminosité (B) pour allumer la lampe en mode OPTILight.
L'indicateur OPTILight s'allume.
. Pour augmenter ou diminuer la luminosité, appuyez sur le bouton de luminosité (B).
* Lorsque la luminosité est modifiée, la nouvelle valeur est enregistrée et la
lampe s'allumera a ce niveau lors du prochain allumage.
. Lorsque la batterie est inférieure 410 %, la lampe clignote 3 fois toutes les 2 minutes.
. Silatempérature de lalampe est trop élevée ou trop basse, la lampe
s'éteint et tous les indicateurs de batterie clignotent 10 fois.

PIECES DE RECHANGE

Grace a un acces aisé aux pieces détachées, vous pouvez prolonger la durée de vie de votre produit
et garantir une fonctionnalité durable.

Trouvez les pieces détachées disponibles sur scangrip.com.

Les produits électriques mis au rebut ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménagéres. Veuillez utiliser les installations
ﬁ de recyclage.

Renseignez-vous auprés des autorités locales ou de votre revendeur pour obtenir des conseils sur le recyclage.

- Labatterie doit étre retirée de l'appareil avant de le démonter.

- L'appareil doit étre débranché du secteur lorsque la batterie est retirée.

- Veuillez vous débarrasser de la batterie en toute sécurité.
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ADVERTENCIA

Evite mirar directamente al haz de luz, ya que se producira deslumbramiento.

No utilice lalampara cerca de una llama desnuda.

La fuente de luz de esta lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de luz llegue al
final de su vida util, debera sustituirse toda la lampara.

INSTRUCCIONES DE CARGA Y CONSEJOS SOBRE LA BATERIA

Cargue la ldmpara Unicamente en interiores a una temperatura comprendida entre 5 °C y 40 °C.
Antes de utilizar la lampara por primera vez, la bateria debe estar completamente cargada.

Los indicadores rojos de carga se iluminan con el parpadeo mas alto durante la carga.
Elindicador de carga mas alto no parpadeara si la temperatura no permite la carga.

Los indicadores rojos de carga estaran todos encendidos constantemente

cuando esté completamente cargada.

Sustituya siempre la bateria por una bateria original.

No deje la bateria sin carga durante un periodo prolongado.

Una descarga profunda puede dafar la bateria.

uso

Para encender o apagar la lampara, pulse el boton de encendido (A).

Mantenga pulsado el boton de encendido (A) para encender el foco.

Pulse el boton de luminosidad (B) para encender la lampara en modo OPTILight.
Elindicador OPTILight se encendera.

Para aumentar o disminuir el brillo, pulse el boton de brillo (B).

Cuando se cambia el brillo, el nuevo valor se guarda y la lampara se

encenderd en ese nivel la préxima vez que se encienda.

Cuando la bateria esté4 por debajo del 10 %, la ld&mpara parpadeara 3 veces cada 2 minutos.
Silatemperatura de la ldmpara es demasiado alta o baja, la ldmpara se

apagaray parpadearan todos los indicadores de bateria 10 veces.

PIEZAS DE REPUESTO

Conun comodo acceso a las piezas de repuesto, puede ampliar la vida util de su producto y garan-
tizar una funcionalidad duradera.

Encuentre las piezas de repuesto disponibles en scangrip.com.

Pida consejo a las autoridades locales o a su distribuidor sobre el reciclaje.

j , Los productos eléctricos desechados no deben tirarse junto con la basura doméstica. Utilice las instalaciones de reciclaje.

B | abateria debe retirarse del aparato antes de romperlo.

- Elaparato debe desconectarse de la red eléctrica cuando se extraiga la bateria.
- Deshagase de la bateria de forma segura.
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ACHTUNG

Niemals direkt in den Lichtstrahl blicken, da dies zu Blendung fiihrt.

Die Lampe nie in der Nahe von offenen Flammen benutzen

Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar. Wenn die Lichtquelle das Ende ihrer
Lebensdauer erreicht hat, muss die gesamte Lampe ausgetauscht werden.

LADEANWEISUNGEN UND AKKU-TIPS

Laden Sie die Lampe nur in Innenrdumen bei 5 °C bis 40 °C.

Die Leuchte vor der ersten Inbetriebnahme vollstéandig aufladen

Die roten Ladeanzeigen leuchten wéahrend des Ladevorgangs und die hdchste Ladeanzeige blinkt.
Die hochste Ladeanzeige blinkt nicht, wenn die Temperatur einen Ladevorgang nicht zuldsst.

Die roten Ladeanzeigen leuchten konstant, wenn das Gerét vollstandig geladen ist.

Ersetzen Sie den Akku immer durch einen originalen Akku.

Lassen Sie den Akku nicht Gber einen langeren Zeitraum leer.

Tiefentladung kdnnte den Akku beschadigen.

ANWENDUNG

Um die Lampe ein- oder auszuschalten, driicken Sie die Ein/Aus-Taste (A).

Halten Sie die Einschalttaste (A) gedriickt, um das Spotlight einzuschalten.

Driicken Sie die Helligkeitstaste (B), um die Lampe in OPTILight-Modus einzuschalten.
Die OPTILight-Anzeige leuchtet auf.

Um die Helligkeit zu erhdhen oder zu verringern, driicken Sie die Helligkeitstaste (B).
Wenn die Helligkeitsstufe gedndert wird, wird der neue Wert gespeichert,

und die Lampe startet beim néchsten Einschalten mit dieser Stufe.

Wenn der Akkustand unter 10 % liegt, blinkt die Lampe dreimal alle 2 Minuten.

Wenn die Temperatur der Lampe zu hoch oder zu niedrig ist,

schaltet sich die Lampe aus und alle Batterieanzeigen blinken 10 Mal.

ERSATZTEILE

Mit bequemem Zugang zu Ersatzteilen, kdnnen Sie die Lebensdauer lhres Produktes verlangern
und eine dauerhafte Funktionalitat sicherstellen.

Finden Sie verfiighare Ersatzteile auf scangrip.com.

wiederverwertet werden.Fragen Sie die drtlichen Behdrden oder den Handler.

ﬁ Ausgediente elektrische Produkte diirfen nicht zusammen mit dem Hausmdill entsorgt werden. Sie miissen

-Vor Entsorgung den Akku entfernen
- Das Gerat muss vom Netz getrennt werden, wenn der Akku entfernt wird.
- Der Akku ist ordnungsgemaB zu entsorgen
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ATTENZIONE

. Evitare di quardare direttamente nelfascio diluce per evitare di abbagliarsi.

. Non utilizzare lalampada in prossimita di fiamme libere.

. Lasorgente luminosa di questa lampada non e sostituibile. Quando la sorgente luminosa giunge a fine vita,
linteralampada deve essere sostituita.

ISTRUZIONI PER LA RICARICA E SUGGERIMENTI PER LA BATTERIA
. Caricare lalampada solo in ambienti chiusi a una temperatura compresatra’ °C e 40 °C.
. Prima di utilizzare la lampada per la prima volta, la batteria deve essere completamente carica.
. Durante la carica, gli indicatori di carica rossi si accendono con il lampeggio piu alto.
. L'indicatore di carica pil alto non lampeggia se la temperatura non consente la carica.
+  Quando la batteria € completamente carica, gli indicatori di carica rossi sono
tutti costantemente accesi.
«  Sostituire sempre la batteria con una batteria originale.
. Non lasciare la batteria senza carica per un periodo prolungato.
N Una scarica profonda rischia di danneggiare la batteria.

UTILIZZO

. Per accendere o spegnere la lampada, premere il pulsante di accensione (A).

«  Tenere premuto il pulsante di accensione (A) per accendere la lampada.

. Premere il pulsante di luminosita(B) per accendere la lampada in modalita OPTILight.
L'indicatore OPTILight si accende.

. Per aumentare o diminuire la luminosita, premere il pulsante di luminosita(B).

. Quando si cambia la luminosita, il nuovo valore viene memorizzato e la lampada si
accendera a quel livello alla successiva accensione.

+  Quando la batteria e al di sotto del 10%, lalampada lampeggia 3 volte ogni 2 minuti.

*  Selatemperatura dellalampada é troppo alta o troppo bassa, la lampada si spegne e
tutti gli indicatori della batteria lampeggiano 10 volte.

RICAMBI

Con un comodo accesso ai pezzi di ricambio, € possibile prolungare la durata del prodotto e
garantirne il funzionamento a lungo termine.

Trovate i ricambi disponibili su scangrip.com.

| prodotti elettrici dismessi non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Si prega di utilizzare le strutture
diriciclaggio.

Per informazioni sul riciclaggio, rivolgersi alle autorita locali o al rivenditore.

- Labatteria deve essere rimossa dal dispositivo prima di essere rottamata.

-Quando la batteria viene rimossa, il dispositivo deve essere scollegato dalla rete elettrica.
- Smaltire la batteria in modo sicuro.
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ATENCAO

Evitar olhar diretamente para o feixe de luz, pois isso provocara encandeamento.
N&o utilizar a lampada perto de uma chama aberta.

A fonte de luz desta lampada n&o é substituivel. Quando a fonte de luz atingir o fim da
sua vida Util, a lampada inteira deve ser substituida.

INSTRUCOES DE CARREGAMENTO E DICAS SOBRE A BATERIA

Carregue a lampada apenas em espacos interiores entre 5 °C e 40 °C.

Antes de utilizar a lampada pela primeira vez, a bateria tem de estar totalmente carregada.

Os indicadores de carga vermelhos acendem-se com o mais alto a piscar durante o carregamento.
Oindicador de carga mais alto ndo estara a piscar se a temperatura ndo permitir o carregamento.
Osindicadores de carga vermelhos estarao todos constantemente acesos quando a bateria
estiver totalmente carregada.

Substitua sempre a bateria por uma bateria original.

Nao deixe a bateria sem carga durante um longo periodo de tempo.

Uma descarga profunda pode danificar a bateria.

UTILIZACAO

Para ligar ou desligar a lampada, prima o botao de alimentag&o (A).

Prima e mantenha premido o bot&o de alimentagao (A) para ligar o projetor.

Prima o bot&o de brilho (B) para ligar alampada no modo OPTILight.

Oindicador OPTILight acende-se.

Para aumentar ou diminuir o brilho, prima o botao de brilho (B).

Quando o brilho ¢ alterado, o novo valor é guardado e alampada arranca

nesse nivel da proxima vez que for ligada.

Quando a pilha estiver abaixo de 10 %, a lampada piscara 3 vezes a cada 2 minutos.
Se a temperatura da lampada for demasiado alta ou baixa,

alampada desliga-se e todos os indicadores da bateria piscam 10 vezes.

PECAS DE SUBSTITUICAO

Com um acesso conveniente a pegas sobresselentes, pode prolongar a vida util do seu produto e
garantir uma funcionalidade duradoura.

Encontre pegas sobresselentes disponiveis em scangrip.com.

de reciclagem.Pega conselhos sobre reciclagem as autoridades locais ou ao seu revendedor.

ﬁ Os produtos eléctricos fora de uso ndo devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico. Utilize instalagoes

—_— - A pilha deve ser retirada do aparelho antes de ser desmontada.

-0 aparelho deve ser desligado da rede eléctrica quando a bateria é retirada.
- Elimine a bateria de forma segura.
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WAARSCHUWING

Kijk niet rechtstreeks in de lichtstraal, want dan wordt u verblind.

Gebruik de lamp niet in de buurt van open vuur.

De lichtbron van deze lamp is niet vervangbaar. Wanneer de lichtbron het einde van
zijn levensduur bereikt, moet de hele lamp vervangen worden.

OPLAADINSTRUCTIE EN TIPS VOOR DE BATTERIJ

Laad de lamp alleen binnenshuis op bij 5 °C tot 40 °C.

Voordat u de lamp voor het eerst gebruikt, moet de batterij volledig zijn opgeladen.

De rode oplaadindicatoren branden tijdens het opladen met de hoogste knippering.

De hoogste oplaadindicator knippert niet als de temperatuur het opladen niet toelaat.
De rode laadindicatoren branden allemaal constant als de batterij volledig is opgeladen.
Vervang de batterij altijd door een originele batterij.

Laat de batterij niet gedurende langere tijd zonder lading.

Diepe ontlading kan de batterij beschadigen.

GEBRUIK

:{

Druk op de aan/uit-knop (A) om de lamp aan of uit te zetten.

Houd de aan/uit-knop (A) ingedrukt om de schijnwerper aan te zetten.

Druk op de helderheidsknop (B) om de lamp in de OPTILight-modus in te schakelen.
De OPTILight-indicator gaat branden.

Druk op de helderheidsknop (B) om de helderheid te verhogen of te verlagen.
Wanneer de helderheid wordt gewijzigd, wordt de nieuwe waarde opgeslagen en zal
de lamp de volgende keer dat hij wordt ingeschakeld op dat niveau starten.
Wanneer de batterij minder dan 10% is, knippert de lamp elke 2 minuten 3 keer.

Als de temperatuur van de lamp te hoog of te laag is,

gaat de lamp uit en knipperen alle batterij-indicatoren 10 keer.

RESERVEONDERDELEN

Met een gemakkelijke toegang tot reserveonderdelen kunt u de levensduur van uw product
verlengen en een langdurige functionaliteit garanderen.

Vind beschikbare reserveonderdelen op scangrip.com.

Afgedankte elektrische producten mogen niet samen met het huisvuil worden weggegooid. Gebruik
recyclagefaciliteiten.
Vraag uw gemeente of winkelier om advies over recycling.

- De batterij moet uit het apparaat worden verwijderd voordat het uit elkaar wordt gehaald.
- Het apparaat moet van het lichtnet worden losgekoppeld als de batterij wordt verwijderd.
- Gooi de batterij op een veilige manier weg.
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VARNING

. Undvik att titta direkt in i ljuskéglan, eftersom det kan leda till blandning.

+  Anvand inte lampan i nirheten av en &ppen laga.

. Ljuskallan i denna lampa &r inte utbytbar. N&r l[juskallan nér slutet av sin
livslangd maste hela lampan bytas ut.

LADDNINGSINSTRUKTION OCH BATTERITIPS

«  Ladda endast lampan inomhus vid 5 °C till 40 °C.

. Innan du anvander lampan fér forsta gdngen maste batteriet vara fulladdat.

. De roda laddningsindikatorerna tands med den hdgsta blinkningen under laddningen.
. Den hdgsta laddningsindikatorn blinkar inte om temperaturen inte tillater laddning.

*  Allarédaladdningsindikatorer lyser konstant nér batteriet ar fulladdat.

. Byt alltid ut batteriet mot ett originalbatteri.

. Lamna inte batteriet utan laddning under en langre period.

. Djupurladdning riskerar att skada batteriet.

ANVANDNING
«  Tryck pastrombrytaren (A) for att tdnda eller slécka lampan.
«  Hall strémknappen (A)intryckt fér att tdnda spotlighten.
«  Tryck paljusstyrkeknappen (B) fér att tanda lampan i OPTILight-lage.
OPTILight-indikatorn tands.
«  Foratt 6ka eller minska ljusstyrkan, tryck pa ljusstyrkans knapp (B).
+  Nérljusstyrkan dndras sparas det nya véardet och lampan startar pa den nivan nasta gang den slas pa.
. N&r batterinivan &r under 10 % blinkar lampan 3 gdnger varannan minut.
«  Omlampans temperatur &r fér hdg eller 1&g slécks lampan och alla batteriindikatorer blinkar 10 ganger.

RESERVDELAR

Med bekvam tillgang till reservdelar kan du férldnga livslangden pa din produkt och sékerstalla
langvarig funktionalitet.

Hitta tillgéngliga reservdelar p& scangrip.com.

Kasserade elektriska produkter far inte sléngas tillsammans med hushélisavfall. Anvand &tervinningsanléggningar.
Fraga din lokala myndighet eller &terférséljare om rad om tervinning.

i

- Batteriet méste avldgsnas fran apparaten innan den tas isar.
- Apparaten méste kopplas bort fran elnatet nér batteriet tas bort.
- Kassera batteriet pa ett sékert sétt.
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ADVARSEL

Undgé at se direkte ind i lysstralen, da det vil fgre til bleending.

Anvend ikke lampen i naerheden af &ben ild.

Lyskilden i denne lampe er ikke udskiftelig. Nar lyskilden ikke virker leengere,
skal hele lampen udskiftes.

OPLADNINGSVEJLEDNING OG BATTERITIPS

Oplad kun lampen indendgrs ved 5 °C til 40 °C.

Fer lampen tages i brug ferste gang, skal batteriet veere fuldt opladet.

De rade opladningsindikatorer lyser og den hgjeste indikator blinker under opladningen.
Den hejeste opladningsindikator blinker ikke, hvis temperaturen ikke tillader opladning.
De rede opladningsindikatorer vil alle veere konstant taendt, nar lampen er fuldt opladet.
Udskift altid batteriet med et originalt batteri.

Opbevar ikke batteriet afladet i leengere tid.

Dybdeafladning risikerer at beskadige batteriet.

BETJENING

For at teende eller slukke lampen tryk pa teend/sluk-knappen (A).

Tryk og hold teend/sluk-knappen (A) nede for at taende spotlyset.

Tryk pa lysstyrkeknappen (B) for at teende lampen i OPTILight-tilstand.

OPTILight-indikatoren lyser.

For at forgge eller reducere lysstyrken tryk pa lysstyrkeknappen (B).

Nér lysstyrken aendres gemmes indstillingen og lampen vil taenke pa samme niveau neeste gang.
Nér batteribeholdningen er under 10 %, blinker lampen 3 gange hvert 2. minut.

Hvis lampens temperatur bliver for hgj eller lav, slukker lampen og alle

batteriindikatorer blinker 10 gange.

RESERVEDELE

Med nem adgang til reservedele, kan du forleenge dit produkts levetid og sikre langvarig funk-
tionalitet.

Find tilgeengelige reservedele pa scangrip.com.

Kasserede elektriske produkter mé ikke bortskaffes sammen med ingsaffaldet. Benyt din genbr
ﬁ Fa r&d fra de lokale myndigheder eller forhandleren om genanvendelse.
B - Batteriet skal fjernes fra enheden, inden den skilles ad.

- Enheden skal kobles fra lysnettet, mens batteriet fjernes.

- Bortskaf batteriet pa en sikker og forsvarlig méde.
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ADVARSEL

Unngé 4 se direkte inn i lysstralen, da dette vil fgre til blending.

Ikke bruk lampen i nerheten av &penild.

Lyskilden til denne lampen kan ikke skiftes ut. Nar lyskilden nar slutten av
sin levetid, ma hele lampen skiftes ut.

LADEINSTRUKSJONER OG BATTERITIPS

Lampen mé& kun lades innenders ved 5 °C til 40 °C.

Batteriet ma veere fulladet far lampen tas i bruk for farste gang.

De rgde ladeindikatorene lyser med det hayeste blinklyset under lading.

Den hayeste ladeindikatoren vil ikke blinke hvis temperaturen ikke tillater lading.
Alle de rede ladeindikatorene vil lyse konstant nar batteriet er fulladet.

Bytt alltid ut batteriet med et originalbatteri.

Ikke la batteriet sta uten lading over lengre tid.

Dyputlading risikerer & skade batteriet.

BRUK

:

Trykk pé stremknappen (A)for & slé lampen paeller av.

Trykk pé og hold inne stremknappen(A)for & sla pa spotlighten.

Trykk pa lysstyrkeknappen(B)for a slé palampen i OPTILight-modus.

OPTILight-indikatoren vil slé seg pa.

Trykk pa lysstyrkeknappen (B)for & gke eller redusere lysstyrken.

Narlysstyrken endres, lagres den nye verdien, og lampen vil starte pd dette nivéet neste gang den slés pa.
Nar batterinivaet er under 10 %, blinker lampen 3 ganger hvert 2. minutt.

Hvis lampetemperaturen er for hay eller lav, sl&s lampen av og alle batteriindikatorene blinker 10 ganger.

RESERVEDELER

Med enkel tilgang til reservedeler kan du forlenge levetiden til produktet ditt og sikre langvarig
funksjonalitet.

Finn tilgjengelige reservedeler pa scangrip.com.

Kasserte elektriske produkter ma ikke kastes sammen med husholdningsavfallet. Bruk resirkuleringsanlegg.
Sper kommunen eller forhandleren din om r&d om resirkulering.

- Batteriet m4 tas ut av enheten fer den brytes opp.
- Enheten ma kobles fra stremnettet nar batteriet tas ut.
- Kast batteriet pé en sikker méte.
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VAROITUS

Vélta katsomasta suoraan valonsateeseen, silla se aiheuttaa haikaisya.
R1a kéyts lamppua paljaan liekin 1ahella.

Taman lampun valonlahdetta ei voi vaihtaa. Kun valonlahteen kayttoika
on lopussa, koko lamppu on vaihdettava.

LATAUSOHJEET JA AKKUVIHJEITA

Lataa lamppu vain sisétiloissa 5 °C-40 °C:n l&mpétilassa.

Ennen kuin kdytat lamppua ensimmaéista kertaa, akku on ladattava tayteen.
Punaiset latausilmaisimet palavat latauksen aikana vilkkuen korkeimmillaan.
Korkein latausilmaisin ei vilku, jos Idmpétila ei salli lataamista.

Punaiset latausilmaisimet palavat kaikki jatkuvasti, kun akku on ladattu tayteen.
Vaihda akku aina alkuperéiseen akkuun.

K13 jata akkua lataamatta pitkaksi aikaa.

Syvéapurkaus saattaa vahingoittaa akkua.

KAYTTO

Kytke lamppu paélle tai pois p&alta painamalla virtapainiketta (A).

Paina virtapainiketta (A) ja pid4 sita painettuna kytke&ksesi valonheittimen paalle.
Paina kirkkauspainiketta (B) kytkeaksesi valaisimen p&alle OPTILighttilassa.
OPTILight-ilmaisin syttyy.

Voit lisata tai vahent&a kirkkautta painamalla kirkkauspainiketta (B).

Kun kirkkautta muutetaan, uusi arvo tallennetaan, ja lamppu kdynnistyy

talla tasolla, kun se seuraavan kerran kytketaan paalle.

Kun akun varaus on alle 10 %, lamppu vilkkuu 3 kertaa 2 minuutin vélein.

Jos lampun lampétila on liian korkea tai matala, lamppu sammuu ja kaikki

akun merkkivalot vilkkuvat 10 kertaa.

VARAOSAT

Kun varaosat ovat helposti saatavilla, voit pidentda tuotteesi kdytt6ikéa ja varmistaa pitkaaikai-
sen toimivuuden.

Loyda saatavilla olevat varaosat osoitteesta scangrip.com.

Kaytosta poistettuja sahkotuotteita ei saa havittaa talousjatteen mukana. Kayta kierratyslaitoksia.
Kysy kierratysneuvoja paikalli i iselta tai ja yyjaltasi

mm= - Paristo on poistettava laitteesta ennen sen hajottamista.

- Laite on irrotettava sahkoverkosta, kun akku poistetaan.
- Havité akku turvallisesti.
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OSTRZEZENIE

Unikaj patrzenia bezposrednio w wigzke $wiatta, poniewaz spowoduje to o$lepienie.
Nie uzywaj lampy w poblizu otwartego ognia.

Zrodto $wiatta tej lampy nie jest wymienne. Po zakonczeniu okresu

eksploatacji zrodta $wiatta nalezy wymienic cata lampe.

INSTRUKCJUA £ ADOWANIA | WSKAZOWKI DOTYCZACE AKUMULATORA

Lampe nalezy tadowaé wytacznie w pomieszczeniach zamknigtych w temperaturze od 5 °C do 40 °C.
Przed pierwszym uzyciem lampy akumulator musi by¢ w petni natadowany.

Czerwone wskazniki tadowania zapalajg sie i migajg podczas tadowania.

Najwyzszy wskaznik tadowania nie bedzie migac, jesli temperatura nie pozwala na tadowanie.

Po petnym natadowaniu wszystkie czerwone wskazniki tadowania beda stale wtaczone.

Akumulator nalezy zawsze wymienia¢ na oryginalny.

Nie nalezy pozostawia¢ akumulatora bez tadowania przez dtuzszy czas.

Gtebokie roztadowanie grozi uszkodzeniem akumulatora.

UZYTKOWANIE

Aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ lampe, nacisnij przycisk zasilania (A).

Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania (A), aby wtaczy¢ $wiatto punktowe.

Nacisnij przycisk jasnosci (B), aby wtaczy¢ lampe w trybie OPTILight.

Wiaczy sie wskaznik OPTILight.

Aby zwigkszy¢ lub zmniejszy¢ jasnos¢, nacisnij przycisk jasnosci (B).

Po zmianie jasnosci nowa warto$c zostanie zapisana, a lampa uruchomi

sie na tym poziomie przy nastepnym wtaczeniu.

Gdy poziom natadowania baterii spadnie ponizej 10%, lampa bedzie miga¢ 3 razy co 2 minuty.
Jesli temperatura lampy jest zbyt wysoka lub niska, lampa wytaczy sie i 10

razy zamiga wszystkimi wskaznikami baterii.

CZESCI ZAMIENNE

Dzieki wygodnemu dostepowi do czesci zamiennych mozesz wydtuzy¢ zywotnos$¢ swojego
produktu i zapewni¢ jego dtugotrwata funkcjonalnosé.

Dostepne czesci zamienne mozna znalez¢ na stronie scangrip.com.

Zuzytych produktow elektrycznych nie wolno wyrzucaé razem z odpadami domowymi. Nalezy korzystac¢ z punktow

E recyklingu.
Informacje na temat recyklingu mozna uzyskac¢ od wtadz lokalnych lub sprzedawcy.

- Baterie nalezy wyjac¢ z urzadzenia przed jego rozbiciem.
- Po wyjeciu baterii urzadzenie musi by¢ odtaczone od zasilania.
- Baterie nalezy zutylizowa¢ w bezpieczny sposob.
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AVERTISMENT

Evitati sa priviti direct in fasciculul de lumina, deoarece acest lucru va duce la orbire.
Nu utilizati lampa in apropierea unei flacari goale.

Sursa de lumina a acestei lampi nu poate fiinlocuita. Atunci cand sursa de

lumina ajunge la sfarsitul duratei de viata, intreaga lampa trebuie inlocuita.

INSTRUCTIUNI DE INCARCARE SI SFATURI PRIVIND BATERIA

incarcati lampa numai in interior, la 0 temperatura cuprinsaintre 5 °C si40°C.

inainte de a utiliza lampa pentru prima data, bateria trebuie sa fie complet incarcata.

Indicatorii rosii de incarcare se aprind cu cea mai mare intermitenta in timpul incarcarii.
Indicatorul de incarcare cel mai inalt nu va clipi daca temperatura nu permite incarcarea.
Indicatorii rosii de incarcare vor fi toti aprinsi in mod constant atunci cand este complet incarcata.
Tnlocuiti intotdeauna bateria cu o baterie originala.

Nu I&sati bateria faraincarcare pentru o perioada indelungata.

Descarcarea profunda risca sa deterioreze bateria.

UTILIZATI

Pentru a porni sau a opri lampa, apasati butonul de alimentare (A).

Tineti apasat butonul de alimentare (A) pentru a aprinde lumina reflectoarelor.
Apasati butonul de luminozitate (B) pentru a porni lampa in modul

OPTILight. Indicatorul OPTILight se va aprinde.

Pentru a mari sau a micsora luminozitatea, apasati butonul de luminozitate (B).
Atunci cand se modifica luminozitatea, noua valoare este salvata, iar

lampa va porni la acel nivel la urmatoarea pornire.

Cand bateria este sub 10 %, lampa va clipi de 3 ori la fiecare 2 minute.

Daca temperatura lampii este prea mare sau prea mica, lampa se va

stinge si va clipi de 10 ori toti indicatorii bateriei.

PIESE DE SCHIMB

Cu acces convenabil la piesele de schimb, puteti prelungi durata de viata a produsului dumneav-
oastra si asigura o functionalitate de lunga durata.

Gasiti piesele de schimb disponibile pe scangrip.com.

de reciclare.
Adresati-va autoritatilor locale sau comerciantului pentru sfaturi privind reciclarea.

ﬁ Produsele electrice scoase din uz nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Va rugam s folositi instalatiile

- Bateria trebuie sa fie scoasa din aparat inainte de a fi dezmembrata.
- Dispozitivul trebuie deconectat de la reteaua electrica atunci cand bateria este scoasa.
- Varugam sa aruncati bateria in conditii de siguranta
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VAROVANI

Nedivejte se pfimo do svételného paprsku, protoze by doslo k osInéni.
Nepouzivejte svitidlo v blizkosti otevfeného ohné.

Svételny zdroj této lampy neni vyménitelny. Po skonéeni Zivotnosti
svételného zdroje je nutné vymeénit celou lampu.

POKYNY PRO NABIJENI A TIPY PRO BATERII

Svitilnu nabijejte pouze v interiéru pfi teploté 5 °C az 40 °C.

Pred prvnim pouzitim lampy musi byt baterie pIné nabita.

Béhem nabijeni sviti Cervené indikatory nabijeni s nejvyssim blikanim.
Pokud teplota neumoziuje nabijeni, nejvyssiindikator nabijeni neblika.
Pfi piném nabiti budou v§echny ¢ervené indikatory nabijeni svitit trvale.
Vzdy vyménte baterii za originalni baterii.

Nenechavejte baterii del$i dobu bez nabijeni.

Hlubokeé vybiti hrozi poskozenim baterie.

POUZIVANI

Chcete-li svitilnu zapnout nebo vypnout, stisknéte tlacitko napajeni(A).

Pro zapnuti reflektoru stisknéte a podrzte tlacitko napajeni(A).

Stisknutim tlacitka jasu (B) zapnete svitilnu v rezimu OPTILight.

Rozsviti se indikator OPTILight.

Chcete-li zvysit nebo sniZit jas, stisknéte tlacitko jasu (B).

Po zméné jasu se nova hodnota ulozi a pfi pfistim zapnuti svitidlo zacne svitit na této trovni.
Pokud je stav baterie nizsi nez 10 %, kontrolka kazdé 2 minuty trikrat zablika.

Pokud je teplota lampy pfili$ vysoka nebo nizka, lampa se vypne a

vSechny indikatory baterie 10kréat bliknou.

:{

NAHRADNI DiLY

Diky pohodIinému pfistupu k nahradnim dilim mizete prodlouzit Zivotnost svého vyrobku a zajistit
jeho dlouhodobou funkénost.

Dostupné nahradni dily najdete na strankach scangrip.com.

Vyfazené elektrické vyrobky se nesmi likvidovat spole¢né s domovnim odpadem. Vyuzijte prosim recyklacni zafizeni.
Oradu ohledné recyklace pozadejte mistni Gfad nebo prodejce.

- Pfed rozbitim pfistroje je nutné z néj vyjmout baterii.
- Po vyjmuti baterie musi byt zafizeni odpojeno od elektrické sité.
- Baterii zlikvidujte bezpe¢né.
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FIGYELMEZTETES

Ne nézzen kézvetleniil a fénysugarba, mert ez kdprazashoz vezet.

Ne hasznalja a lampat nyilt lang kdzelében.

Alampa fényforrasa nem cserélhetd. Amikor a fényforras eléri élettartama
végeét, az egész lampat ki kell cserélni.

TOLTESIUTASITAS ES AZ AKKUMULATORRA VONATKOZO TIPPEK

Csak beltérben, 5 °C és 40 °C kdzétti hémérsékleten téltse fel alampat.

Alampa els6 hasznalata el6tt az akkumulatort teljesen fel kell tolteni.

A toltés soran a piros toltésjelzék a legmagasabb villogassal vilagitanak.
Alegmagasabb téltésjelz6 nem villog, ha a hémérséklet nem teszi lehetéveé a toltést.
Apiros téltésjelz6k mindegyike folyamatosan vilagit, ha teljesen feltoltott.

Az akkumulatort mindig eredeti akkumulatorral cserélje ki.

Ne hagyja az akkumulatort hosszabb ideig téltés nélkdil.

A mélykistlés az akkumulator kadrosodasat kockaztatja.

HASZNALAT

Alampa be- vagy kikapcsolasahoz nyomja meg a bekapcsold gombot (A).
Areflektor bekapcsolasahoz tartsa lenyomva a bekapcsologombot (A).

Nyomja meg a fényerégombot (B) a lampa OPTILight izemmaodban torténd bekapcsolasahoz.
Az OPTILight kijelz6 bekapcsol.

Afényerd ndveléséhez vagy csbkkentéséhez nyomja meg a fényer6gombot (B).

A fényerd megvaltoztatasakor az Uj érték elmentésre kerdl, és a lampa a kovetkez6
bekapcsolaskor ezen a szinten fog indulni.

Ha az akkumulator fényereje 10 % alatt van, a ldAmpa 2 percenként 3-szor villan fel.
Ha alampa hémérséklete tul magas vagy alacsony, a lampa kikapcsol, és az 6sszes
akkumulatorjelzé 10-szer villog.

POTALKATRESZEK

A potalkatrészekhez vald kényelmes hozzaféréssel meghosszabbithatja terméke élettartamat, és
biztosithatja a hosszu tavi mikodést.

Arendelkezésre &ll6 potalkatrészeket a scangrip.com oldalon talalja.

Az eldobott elektromos termékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Kérjiik, hasznalja az
Ujrahasznosito létesitményeket.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban kérjen tanacsot a helyi hatosagtél vagy a kiskeresked6tol.

- Az akkumulatort szétbontas el6tt ki kell venni a kész(ilékbdl.
- Az akkumulator eltavolitasakor a késziléket le kell valasztani a halézatrol.
- Kérjiik, hogy az akkumulatort biztonsagosan artalmatlanitsa.
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NPEAYNPEXAEHVE
*  i3GsreaiiTe fa rnejate AUPEKTHO B CBETIMHHIA CHOM, Tl kaTo TOBa Lie
f0oBe/ie /10 3acensiBaHe.
*  He n3nonsgaiiTe namnata B 6/IM30CT 0 OTKPUT MAaMbK.
+  VI3TOYHUKBT Ha CBET/VHA Ha Ta3y Namna He MoxXe /a ce 3aMeHsi. KoraTto
CBET/NIMHHVIST U3TOYHVK OCTVTHE Kpasi Ha XUBOTa CU, LisinaTa lamna Tps6Ba jja ce CMeHU.

VHCTPYKLNW 3A 3APEXXAAHE N CbBETW 3A BATEPUATA
«  3apexjaliTe namnarta camo Ha 3akpuTo npu Temnepatypa ot 5 °C g0 40 °C.
«  Mpeawn aa vianonsBaTe namnaTta 3a MbpBY MbT, 6aTepusiTa TPsAGBa Aa e HaMb/IHO 3apejeHa.
« Mo BpeMe Ha 3apexaaHeTo YepBeHUTE NHAVKATOPU 3a
3apeXJaHe CBeTHAT C Hali-BrcoKaTa MUraLLa cTerneH.
. Haii-B1COKMAT MHAMKATOP 3a 3apexAaHe HaMa Aa Mura,
aKo TemnepaTypaTa He NMo3Bo/isiBa 3apeX/aaHe.
«  [pu NbAHO 3apex/jaHe BCUYKM YepBEeHU UHAMKATOPY 3a 3apeXjaHe e CBETAT MOCTOAHHO.
*  BuHaru 3amensiiiTe 6aTepusTa C opuUrnHanHa 6atepus.
*  He ocraBsiite 6aTepusita 6e3 3apsg 3a NPOABL/KUTENEH NEPUOA OT Bpeme.
+  [Bn60KOTO paspex/aaHe Kpre puck oT noBpeXzaaHe Ha 6aTeprisTa.

M3MON3BANTE

*  3aja BKIYMTE UM USKIOUNTE laMnaTa, HaTucHeTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHe (A).

+  HaTtucHeTe v 3a4pbxTe 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe (A), 3a 4a BKAKOUMUTE MPOXeKTOpa.

+  HarucHete 6yToHa 3a sipkocT (B), 3a ga BkatounTe namnarta 8 pexxum OPTILight.
WHankaTopbT OPTILight e ce Bkatouw.

*  3ajayBenuuuTe UM HamanuTe pKoCTTa, HaTUCHeTe 6yToHa 3a ApKocT (B).

*  KoraTo ApKoCTTa ce NpOMeHW, HoBaTa CTOMHOCT Ce 3anameTsiBa 1 naMnaTa Lije
3anoyHe Ja paboTy Ha TOBa HVBO MPU CIeABALLIOTO CU BKIOYBaHE.

« Korato 6atepusita e nog 10 %, namnarta e Mura 3 mbTi Ha BCEKM 2 MUHYTU.

+  Ako TemnepatypaTta Ha n1amnaTta e TBbp/e BVICOKa UM HICKa, lamnaTta e
Ce U3K/IKYUM 1 BCUYKM UHAMKaTOpY 3a 6aTepusaTa Lie murat 10 nbTu.

PE3EPBHW YACTU

C ypo6eH JOoCTbM 0 Pe3epBHYM YacTU MOXeTe Aa YAb/KUTE XMBOTA Ha CBOSI MPOAYKT U1
[ OCMrypuTe AbaroTpaiiHa ¢pyHKLMOHANHOCT.

HamepeTe HannuHUTe pe3epBHU YacTy Ha scangrip.com.

VI3XBBbpAeHnTe enekTpMyeckn NPoAyKTI He TpAbBa Aa Ce N3XBLPAAT 3aeAHO C BUTOBMTE OTNAaABLM.
Mons, n3non3BaiiTe CbOPbXeHUATa 3a PeLMKIVpaHe.
MonuTaiite MeCTHUTe BAACTV UM TbProBeua Ha Ape6HO 3a CbBET OTHOCHO PeLKanpaHeTo.

i

- Batepusita Tpsiea Aa Ce U3Baau OT YCTPOIICTBOTO, Npeau TO Aa 6b/e Pasrno6eHo.
- YcTpoiicTBOTO TpsibBa Aa 6bAe U3KNIOUEHO OT eNekTpuyeckaTa Mpexa, korato 6atepusTa e 3BajeHa.
- Mons, usxebpnsiite 6atepusita no 6e3onaceH HauvH.
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MPOEIAOMOTHZH
*  Amo@eUyeTe va KOLTATE ameLBEiag péoa ot SECHN TOU QWTOG, KaBWG
auTO Ba €xeL WG amoTtéAeopa TtV TUYAWaN.
*  MnV XpnOLUOTIOLELTE TOV AQUTITHpa KOVTA O yUpv AGYa.
«  Hmnyn pwtdg autrg tng AdpTag ev propel va avtikataotabet. Otav n rinyn
(PWTOG PTACEL OTO TEAOG TNG (WG TNG, TIPETIEL VA AVTLKATACTABEL OAOKANPOG O AQUTITHPag.

OAHI"IEZ POPTIZHZ KAI ZYMBOYAEZ 'A THN MMATAPTA
doptilete )\uxvm povo oe zcwteplkouc xwpouq otoug 5 °C éwg 40 °C.

+ TP XPOLHOTIOLACETE TN AQUTIO yLO TTPWTN POPd, N prtatapia Tpémet va
elvat TANpwE YopTLopévn.

*  OUKOKKLVEG eVSELEELG (OpTLONG avdBouv pe tnv uPnAdTepn va
avaBoopriveL Katd tn SLapkeLa tng YOpTLONG.

* HupnAdtepn évselgn podptiong Sev avaBooPrvel €Gv n Beppokpacia
SeV EMLTPETEL TN YOPTLON.

* OUKOKKLVEG EVSELEELG (OPTLONG Ba eivat OAEG CUVEXWG aVapHEVEG dTav
elvat TANpwE YopTLopévn.

+  Na avtikablotdte mavta tny uratapia pe pla auBevTikn) pratapia.

*  Mnv ag@nvete T priatapia xwpig @OpTLON yLa MapateTtapévo Xpovikd Slaotnua.

«  HPabud ekpoption evéxeL Tov kivsuvo va kataotpagel n pratapia.

XPHZH
TLa va EVEPYOTIOLTETE 1 va amevepyoTrouoete T Auxvia, atrote to koupti Aettoupylag (A).

+  TaTAoTe Kat KPATrOTE TIATnHéVO To KOUKTIL Aettoupyiag (A) yLa va eVepyoTtoLoETE Tov TIPoRBoAEa.

«  Tiéote o KoupTtL PWTEWVATNTAG (B) yLa va EVEPYOTIOLCETE TOV TIPOBOAEA
otn Aettoupyia OPTILight. H évSelgn OPTILight Ba avaet.
+  Tava auEnoETe 1 Va PELDOETE TN YUTEWVOTNTA, TIECTE TO KOUKTIL putevotntag (B).
+ ‘Otav aM\AZeL n wtevotnTa, N véd Tr) amobnkevetat Kat o Aapmerpag Ba
EeKLVNOEL O QUTO TO EMITIESO TNV EMOHEVN (POPA TIou Ba evepyoTtotnBei.
«  ‘Otav n pratapia sivat kétw aréd 10 %, n Auxvia Ba avaBooprivel 3 @opég KABe 2 Aemtd.
«  Edv n Beppokpactia tng Aapmag eivat ToAO upnAr 1) xapnAr, n Aduma 8a
oproeL kat Ba avaBooBricouy GG oL evsel&elg pratapiag 10 QopéEg.

ANTAAAAKTIKA

Me g0koAn TipdoBacn og avtaraKTIkd, PTIOPELTE va Tapatelvete tn Stdpketa {wrig Tou
TIPOLOVTOG 0ag KaL va eEACYANCETE HAKPOXPOVLA AELTOUPYLKOTNTA.

Bpeite ta Stabéotpa avTaAaKTIka oTo scangrip.com.

Ta amoppLITtopEVa NAEKTPLKA TIpoidvTa Sev TIpETEL va aroppirttovtat padi pe Ta OlKLaKA aroppippata.
E MapakaAeioTe va XPnOLHOTIOLELTE TLG EYKATACTATELG AQVAKUKAWGONG.
ZNTrote GUPPBOUAEG OXETLKA HIE TNV AVAKUKAWON QIO TLG TOTIKEG APXEG F) TOV EUTIOPO ALAVLKIG TIWANGTG.
- H pratapla mpémet va apatpeitat anoé T GUKELT TipLV amd T SLEAUGH TG,
- H ouokeur Tip€met va amocuvséetat and to NAEKTPLKS Siktuo otav apatpeitat n pratapia.
- MapakaloVpe va amoppipete Ty priatapia pe acparela.
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UPOZORENJE
. Izbegavajte da gledate direktno u snop svetlosti, jer ¢e to dovesti do zaslepljivanja.
+  Ne koristite lampu u blizini otvorenog plamena.
. Izvor svetlosti ove lampe nije zamenljiv. Kada izvor svetlosti dostigne svoj
kraj radnog veka, mora se zameniti cela lampa.

UPUTSTVO ZA PUNJENJE | SAVETI ZA BATERIJU

. Lampu punite samo u zatvorenom prostoru na temperaturi od 5 °C do 40 °C.

. Pre prve upotrebe lampe, baterija mora biti potpuno napunjena.

«  Crveniindikatori punjenja svetle sa najvi$im treperenjem tokom punjenja.

. Indikator najviSeg punjenja nece treperiti ako temperatura ne dozvoljava punjenje.
«  Crveniindikatori punjenja ¢e stalno biti uklju¢eni kada se potpuno napune.

. Uvek zamenite bateriju originalnom baterijom.

. Ne ostavljajte bateriju bez punjenja duze vreme.

*  Duboko praznjenje moze ostetiti bateriju.

UPOTREBA

. Da biste ukljucili ili iskljucili lampu, pritisnite taster za ukljucivanje (A).

«  Pritisnite i zadrzite dugme za uklju¢ivanje (A) da biste ukljugili reflektor.

. Pritisnite dugme za osvetljenje (B) da biste ukljucili lampu u rezimu
OPTILight. Indikator OPTILight ¢e se ukljugiti.

. Da biste povecali ili smanjili osvetljenost, pritisnite dugme za osvetljenost (B).

. Kada se promeni osvetljenost, nova vrednost se ¢uva, alampa ¢e poceti
na tom nivou sledeéi put kada se ukljuéi.

. Kada je baterija ispod 10%, lampica e treperiti 3 puta svaka 2 minuta.

M Ako je temperatura lampe previsoka ili preniska, lampa ¢e se iskljugiti i svi
indikatori baterije ¢e zatreperiti 10 puta.

REZERVNI DELOVI

Uz praktican pristup rezervnim delovima, moZzete produZiti vek trajanja vaSeg proizvoda i
obezbediti dugotrajnu funkcionalnost.

Pronadite dostupne rezervne delove na scangrip.com.

Odbageni elektriéni proizvodi ne smeju se odlagati zajedno sa ku¢nim otpadom Koristite postrojenja za reciklazu.
B\/ Obratite se lokalnim vlastimaiili prodavcu za savet o recikliranju.

B - Baterija se mora izvaditi iz uredaja pre nego §to se pokvari.
- Uredaj mora biti isklju¢en iz napajanja kada se izvadi baterija.
- Bateriju odlozite na bezbedan nacin.

20
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VYSTRAHA

. Vyhnite sa priamemu pohl'adu do svetelného lu¢a, pretoze to spésobi oslnenie.

«  Svietidlo nepouzivajte v blizkosti otvoreného ohna.

. Svetelny zdroj tejto lampy nie je vymenitelny. Po skon¢eni Zivotnosti svetelného
zdroja sa musi vymenit celé svietidlo.

NAVOD NA NABIJANIE A TIPY NA BATERIU

«  Svietidlo nabijajte len v interiéri pri teplote 5 °C az 40 °C.

. Pred prvym pouzitim svietidla musi byt batéria Gplne nabita.

. Pocas nabijania sa rozsvietia ¢ervené indikatory nabijania s najvys$sim blikanim.
«  Akteplota neumoziuje nabijanie, najvy$siindikator nabijania neblika.

. Po plnom nabiti budu vSetky Eervené indikatory nabijania svietit stale.

. Batériu vzdy vymerite za originalnu batériu.

*  Nenechavajte batériu dlhsi ¢as bez nabijania.

. Hlbokeé vybitie predstavuje riziko poskodenia batérie.

POUZIVANIE
. Ak chcete svietidlo zapnut alebo vypnat, stlacte tlacidlo napajania(A).
«  Stlacenim a podrzanim tlacidla napajania (A) zapnete reflektor.
«  Stlacenim tlagidla jasu (B) zapnete svietidlo v rezime OPTILight.
Rozsvieti sa indikator OPTILight.
«  Akchcete zvysit alebo znizit jas, stlacte tlagidlo jasu(B).
«  Pozmene jasu sanova hodnota uloZi a lampa sa pri dalSom zapnuti spusti na tejto Grovni.
*  Kedje troven nabitia batérie nizsia ako 10 %, kontrolka bude kazdé 2 minuty 3-krat blikat.
«  Akje teplotalampy prili§ vysoka alebo nizka, lampa sa vypne a 10-krat zablika
vSetkymi indikatormi batérie.

NAHRADNE DIELY

Vdaka pohodinému pristupu k nahradnym dielom mézete predizit zivotnost svojho vyrobku a
zabezpecit jeho dlhodobu funkénost. Dostupné nahradné diely najdete na stranke scangrip.com.

Vyradené elektrické vjrobky sa nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom. Vyuzivajte recyklaéné zariadenia.
X 0 radu ohl'adom recyklacie poziadajte miestny trad alebo predajcu.
— - Batéria sa musi zo zariadenia vybrat pred jeho rozbitim.

- Po vybrati batérie musi byt zariadenie odpojené od elektrickej siete.

- Bateériu zlikvidujte bezpecne.
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OPOZORILO

. Ne glejte neposredno v snop svetlobe, saj bo to povzrocilo zaslepitev.

«  Svetilke ne uporabljajte v blizini odprtega ognja.

«  Svetlobnega vira te svetilke ni mogoce zamenjati. Ko se Zivljenjska doba svetlobnega
viraiztece, je treba zamenjati celotno svetilko.

NAVODILA ZA POLNJENJE IN NASVETI ZA BATERIJO

«  Svetilko polnite samo v zaprtih prostorih pri temperaturi od 5 °C do 40 °C.

. Pred prvo uporabo svetilke mora biti baterija popolnoma napolnjena.

+  Med polnjenjem se prizgejo rdeci indikatorji polnjenja z najvisjim utripanjem.

. Najvisji indikator polnjenja ne bo utripal, ¢e temperatura ne omogo¢a polnjenja.

. Ko je baterija popolnoma napolnjena, bodo vsi rdeci indikatorji polnjenja stalno svetili.
. Baterijo vedno zamenjajte z originalno baterijo.

. Ne puscajte baterije dalj ¢asa brez polnjenja.

*  Zaradiglobokega praznjenja obstaja nevarnost, da se baterija poskoduje.

UPORABA

. Ce zelite svetilko vklopiti ali izklopiti, pritisnite gumb za vklop (A).

«  Ce zelite vklopiti svetilko, pritisnite in drzite gumb za vklop (A).

. Ce zelite svetilko vklopiti v naginu OPTILight, pritisnite gumb za svetlost (B).
Prizge se indikator OPTILight.

. Ce zelite povecati ali zmanj3ati svetlost, pritisnite gumb za svetlost (B).

. Ko spremenite svetlost, se nova vrednost shrani in svetilka se bo ob naslednjem
vklopu zacela pri tej vrednosti.

. Ko je stanje baterije pod 10 %, bo svetilka vsaki dve minuti trikrat utripnila.

. Ce je temperatura svetilke previsoka ali prenizka, se svetilka izklopi in
10-krat utripnejo vsi indikatorji baterije.

REZERVNI DELI

S priro¢nim dostopom do nadomestnih delov lahko podaljsate Zivljenjsko dobo svojega izdelka in
zagotovite dolgotrajno delovanje.
Rezervne dele, ki so na voljo, pois¢ite na spletni strani scangrip.com.

Zavrzenih elektri¢nih izdelkov ne smete odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Uporabite naprave za recikliranje.
ﬁ Za nasvete o recikliranju se obrnite na lokalno oblast ali prodajalca na drobno.
f— - Baterijo je treba iz naprave odstraniti, preden jo razbijete.

- Ko odstranite baterijo, je treba napravo izklju¢iti iz elektricnega omrezja.

- Baterijo varno odstranite.
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|SPEJIMAS

Venkite zitréti tiesiai j $viesos spindulj, nes tai gali sukelti akinima.

Nenaudokite lempos $alia atviros liepsnos.

Sios lempos $viesos $altinis nekeiiamas. Pasibaigus $viesos $altinio eksploatavimo
laikui, reikia pakeisti visg lempa.

|KROVIMO INSTRUKCIJA IR PATARIMAI APIE AKUMULIATORIY

Sviestuva jkraukite tik patalpoje nuo 5 °C iki 40 °C temperataroje.

Prie$ naudojant lempa pirma karta, akumuliatorius turi bati visi$kai jkrautas.
|krovimo metu $viecia raudoni jkrovimo indikatoriai, mirksédami didZiausiu mirksniu.
DidZiausias jkrovimo indikatorius nemirksi, jei temperatdra neleidzia jkrauti.

Kai akumuliatorius visi$kai jkrautas, visi raudoni jkrovimo indikatoriai nuolat Sviecia.
Visada pakeiskite akumuliatoriy originaliu akumuliatoriumi.

Nepalikite akumuliatoriaus nejkrauto ilgesnij laika.

Dél gilaus iskrovimo kyla pavojus sugadinti akumuliatoriy.

NAUDOJIMAS

Norédami jjungti arba igjungti lempa, paspauskite maitinimo mygtuka (A).

Norédami jjungti prozektoriy, paspauskite ir palaikykite nuspaude maitinimo mygtuka (A).
Paspauskite ryskumo mygtuka (B), kad jjungtuméte $viestuvg OPTILight

rezimu. Uzsidegs OPTILight indikatorius.

Norédami padidinti arba sumazinti ryskuma, paspauskite ryskumo mygtuka (B).

Pakeitus ryskuma, naujoji verté iSsaugoma, ir lempa pradés veikti tuo lygiu,

kai bus jjungta kitg karta.

Kai akumuliatoriaus jkrovos lygis yra mazesnis nei 10 %, lemputé mirksés 3 kartus kas 2 minutes.

Jeilempos temperatdra per auk$ta arba per Zema, lempa issijungs ir
10 karty sumirkses visi baterijos indikatoriai.

REZERVES DALLAS

Ar értu piekluvi rezerves dalam jus varat pagarinat sava izstradajuma kalposanas laiku un
nodro$inat ilgstosu funkcionalitati.

Atrodiet pieejamas rezerves dalas vietné scangrip.com.

Patarimy dél perdirbimo teiraukités vietos valdZios institucijy arba mazmenininko.

E ISmesty elektros gaminiy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Naudokités perdirbimo jrenginiais.

i§ jo reikia isimti baterija.
- 18émus akumuliatoriy, prietaisas turi buti atjungtas nuo elektros tinklo.
- Saugiai iSmeskite akumuliatoriy.
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BRIDINAJUMS

Izvairieties skatities tiesi uz gaismas staru kili, jo tas var izraisit apzilbinasanu.
Nelietojiet lampu atklatas liesmas tuvuma.

Sis lampas gaismas avots nav nomainams. Kad beidzas gaismas avota kalposanas
laiks, janomaina visa lampa.

UZLADES INSTRUKCIJA UN PADOMI PAR AKUMULATORU

Lampu uzladgjiet tikai telpas, kur temperatarair no 5 °C lidz 40 °C.

Pirms lampas pirmas lieto$anas reizes akumulatoram jabat pilniba uzladétam.
Uzlades laika sarkanie uzlades indikatori iedegas ar vislielako mirgo$anu.

Augstakais uzlades indikators nemirgo, ja temperatira nelauj uzladi veikt.

Kad akumulators ir pilniba uzladéts, visi sarkanie uzlades indikatori nepartraukti degs.
Vienmeér nomainiet akumulatoru ar originalu akumulatoru.

Neatstajiet akumulatoru ilgstosi bez uzlades.

Dzila izlade draud sabojat akumulatoru.

IZMANTOSANA
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Lai lampu ieslégtu vai izslégtu, nospiediet ieslégsanas pogu (A).

Lai ieslégtu prozektoru, nospiediet un turiet ieslégtu ieslégsanas pogu (A).

Nospiediet spilgtuma pogu (B), lai ieslégtu lampu OPTILight rezima.

leslégsies OPTILight indikators.

Lai palielinatu vai samazinatu spilgtumu, nospiediet spilgtuma pogu (B).

Kad spilgtums tiek mainits, jauna vértiba tiek saglabata, un nakamreiz, kad lampa

tiks ieslégta, ta saks darboties ar $o limeni.

Ja akumulatora uzlades limenis ir zemaks par 10 %, ik péc 2 minatém lampa mirgo 3 reizes.
Jalampas temperatira ir parak augsta vai zema, lampa izsledzas un

10 reizes mirgo visi akumulatora indikatori.

REZERVES DALLAS

Ar értu piekluvi rezerves dalam jas varat pagarinat sava izstradajuma kalposanas laiku un
nodrosinat ilgstosu funkcionalitati.

Atrodiet pieejamas rezerves dalas vietné scangrip.com.

parstrades iekartas.
Lai sanemtu padomu par parstradi, jautajiet vietéjai iestadei vai mazumtirgotajam.

Izmestos elektriskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Lidzu, izmantojiet otrreizéjas

- Pirms ierices sadali$anas no tas jaiznem akumulators.
- Iznemot akumulatoru, ierice ir jaatvieno no elektrotikla.
- Ladzu, drosa veida atbrivojieties no baterijas.
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HOIATUS

66z kamasmasina neden olacagindan dogrudan isik huzmesine bakmaktan kaginin.
Lambayi ciplak alev yakininda kullanmayin.

Bu lambanin isik kaynagi degistirilemez. Isik kaynagi mriini tamamladiginda

tlim lamba degistirilmelidir.

LAADIMISJUHISED JA AKU NAPUNAITED

Laadige lampi ainult siseruumides temperatuuril 5 °C kuni 40 °C.

Enne lambi esmakordset kasutamist peab aku olema téielikult laetud.

Punased laadimisindikaatorid polevad laadimise ajal korgeima vilkumisega.
Korgeim laadimisindikaator ei vilgu, kui temperatuur ei vdimalda laadimist.
Punased laadimisindikaatorid polevad kéik pidevalt, kui aku on taielikult laetud.
Asendage aku alati originaalakuga.

Arge jatke akut pikemaks ajaks laadimata.

Siigav tiihjendamine vdib akut kahjustada.

KASUTAMINE

Lambi sisse- véi véljaliilitamiseks vajutage toitenuppu (A).

Valguslambi sisselllitamiseks vajutage ja hoidke all toitenuppu (A).
Vajutage heledusnuppu (B), et liilitada lamp OPTILight-reziimis sisse.
OPTILight indikaator liilitub sisse.

Heleduse suurendamiseks vai véhendamiseks vajutage heledusnuppu (B).
Heleduse muutmisel salvestatakse uus vaartus ja lamp kaivitub jargmisel
sisselllitamisel sellel tasemel.

Kui aku on alla 10%, vilgub lamp 3 korda iga 2 minuti jarel.

Kui lambi temperatuur on liiga korge voi madal, liilitub lamp vélja ja koik
akuindikaatorid vilguvad 10 korda.

VARUOSAD

Ténu mugavale juurdepéasule varuosadele saate pikendada oma toote kasutusiga ja tagada
pikaajalise funktsionaalsuse.

Leidke saadaval olevad varuosad veebisaidilt scangrip.com.

Kiisige n6u oma kohalikult omavalitsuselt voi jaemjalt ringlussevétu kohta.

ﬁ Kasutuselt korvaldatud elektrilisi tooteid ei tohi visata koos olmeja&tmetega. Palun kasutage ringlussevtu vaimalusi.

WS - Patarei tuleb seadmest enne selle Ishkumist eemaldada.

- Seade tuleb aku eemaldamisel vooluvorgust lahti ihendada.
- Palun havitage aku ohutult.
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UYARI

G6z kamasmasina neden olacagindan dogrudan isik huzmesine bakmaktan kaginin.
Lambayi ciplak alev yakininda kullanmayin.

Bu lambanin isik kaynagi degistirilemez. Isik kaynagi mriini tamamladiginda tim
lamba degistirilmelidir.

SARJ TALIMATI VE PIL iPUCLARI

Lambayi sadece i¢ mekanda 5 °C ila 40 °C arasinda sarj edin.

Lambayt ilk kez kullanmadan 6nce pil tamamen sarj edilmelidir.

Kirmizi sarj gdstergeleri sarj sirasinda en yiiksek yanip sonecek sekilde yanar.
Sicaklik sarja izin vermiyorsa en yiiksek sarj gdstergesi yanip sonmeyecektir.
Tam sarj oldugunda kirmizi sarj gostergelerinin timi strekli yanacaktir.
Aklyt her zaman orijinal bir aki ile degistirin.

Aklyl uzun stire sarj etmeden birakmayin.

Derin desarj akiiye zarar verme riski tasir.

KULLANIM

Lambayi agmak veya kapatmak igin gii¢ digmesine (A) basin.

Spot isigini agmak icin glic digmesini (A) basili tutun.

Lambayi OPTILight modunda agmak igin parlaklik digmesine (B) basin.

OPTILight géstergesi yanacaktir.

Parlakligi artirmak veya azaltmak icin parlaklik digmesine (B) basin.

Parlaklik degistirildiginde, yeni deger kaydedilir ve lamba bir sonraki agilisinda bu seviyede baslar.
Pil %10'un altina distiglinde, lamba her 2 dakikada bir 3 kez yanip sdnecektir.

Lamba sicakligi cok yiiksek veya diislikse, lamba kapanacak ve tim pil

gostergeleri 10 kez yanip sénecektir.

YEDEK PARCALAR

Yedek parcalara kolay erisim sayesinde Uriiniiniziin 6mriinG uzatabilir ve uzun 6mirli islevsellik
saglayabilirsiniz.

Mevcut yedek pargalari scangrip.com adresinde bulabilirsiniz.

Geri doniistim konusunda tavsiye igin yerel yetkililere veya perakendecinize danisin.

Atilan elektrikli Griinler evsel atiklarla birlikte atiimamalidir. Litfen geri donlsiim tesislerini kullanin.

— - Pil, pargalanmadan énce cihazdan cikariimalidir.

- Pil gikarildiginda cihazin elektrik baglantisi kesilmelidir.
- Lutfen pili giivenli bir sekilde atin.
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MANUFACTURER’S WARRANTY - Information for customers in Australia and New Zealand only

This SCANGRIP product is guaranteed for a period of 2 (two) years from date of purchase. This guarantee shall
become invalid if the product has been misused, tampered with or accidentally damaged

If the product is defective, we undertake to repair or replace the product or any part of it that is defective; or wholly
rtly recompense you if they are defective

This guarantee is in addition to other rights and remedies available to consumers, all of which are given by us to you
if you are a consumer. Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian or New Zealand
Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other
reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail
to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure

If you wish to make claim, plea
receipt or go to our w

eturn this product to the original place of purchase together with your purchase
v.scangrip.com and fill out the claim form,

N\
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